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Informatīva piezīme par datu nosūtīšanu Apvienotajai
Karalistei saskaņā ar VDAR pēc pārejas perioda

Pieņemta 2020. gada 15. decembrī
Atjaunināta 2021. gada 13. janvārī

Pirms 2020. gada 31. decembrī beidzās pārejas periods sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no
Eiropas Savienības, ES un Apvienotā Karaliste 2020. gada 24. decembrī panāca vienošanos (“ES un
Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu” jeb “nolīgumu”)1.

ES un Apvienotā Karaliste parakstīja nolīgumu 2020. gada 30. decembrī. ES un Apvienotās Karalistes
Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu sāka provizoriski piemērot no 2021. gada 1. janvāra līdz
2021. gada 28. februārim, lai dotu laiku Eiropas Parlamentam dot piekrišanu nolīgumam un ES
Padomei pieņemt lēmumu par nolīguma noslēgšanu.

Ar ES un Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu paredz, ka uz noteiktu laikposmu
un ar nosacījumu, ka Apvienotās Karalistes pašreizējais datu aizsardzības režīms paliek spēkā, visu
personas datu nosūtīšanu starp ieinteresētajām personām, uz kurām attiecas VDAR, un Apvienotās
Karalistes struktūrām neuzskata par nosūtīšanu uz trešo valsti atbilstoši VDAR V nodaļas
noteikumiem2. Šo pagaidu noteikumu piemēro no ES un Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un
sadarbības nolīguma projekta spēkā stāšanās uz laikposmu, kas nepārsniedz sešus mēnešus (t. i.,
vēlākais līdz 2021. gada 30. jūnijam).

Tas nozīmē, ka organizācijas, uz kurām attiecas VDAR, varēs nosūtīt datus Apvienotās Karalistes
organizācijām bez nepieciešamības vai nu ieviest nosūtīšanas instrumentu saskaņā ar VDAR 46. pantu,
vai paļauties uz VDAR 49. pantā paredzēto atkāpi.

Ja vēlākais līdz 2021. gada 30. jūnijam netiks pieņemts lēmums par aizsardzības līmeņa pietiekamību,
kas piemērojams Apvienotajai Karalistei saskaņā ar VDAR 45. pantu, jebkura personas datu nosūtīšana

1 Sk. ES un Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu, https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:22020A1231(01)&from=EN.
2 Sk. ES un Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un sadarbības nolīguma FINPROV.10A. pantu “Pagaidu noteikumi
personas datu nosūtīšanai uz Apvienoto Karalisti”. Sk. arī Eiropas Komisijas jautājumus un atbildes: ES un
Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un sadarbības nolīgums, daļa “Drošība, tiesībaizsardzības iestāžu un tiesu
iestāžu sadarbība krimināllietās”, https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/lv/qanda_20_2532.
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starp ieinteresētajām personām, uz kurām attiecas VDAR, un Apvienotās Karalistes struktūrām būs
uzskatāma par personas datu nosūtīšanu uz trešo valsti un tādējādi uz to attieksies VDAR V nodaļas
noteikumi. Tādēļ šādai nosūtīšanai būs vajadzīgas attiecīgas garantijas (piemēram, standarta datu
aizsardzības klauzulas, saistoši uzņēmuma noteikumi3, rīcības kodeksi u. tml.) ar īstenojamām datu
subjekta tiesībām un efektīviem tiesiskās aizsardzības līdzekļiem datu subjektiem saskaņā ar VDAR
46. pantu.

Atbilstoši īpašiem nosacījumiem joprojām var būt iespējams nosūtīt personas datus uz Apvienoto
Karalisti, pamatojoties uz VDAR 49. pantā minēto atkāpi. Tomēr VDAR 49. pantam ir izņēmuma
raksturs un tajā ietvertās atkāpes ir interpretējamas ierobežoti un galvenokārt attiecas uz apstrādes
darbībām, kas ir gadījuma rakstura un neatkārtojas4.

Turklāt, ja personas dati tiks nosūtīti uz Apvienoto Karalisti, pamatojoties uz VDAR 46. panta
garantijām, varētu būt nepieciešami papildu pasākumi nosūtīto datu aizsardzības līmeņa atbilstībai ES
būtiskas līdzvērtības standartam saskaņā ar Ieteikumiem 01/2020 par pasākumiem, kas papildina
nosūtīšanas rīkus nolūkā nodrošināt atbilstību ES persondatu aizsardzības līmenim5.

Pārziņiem un/vai apstrādātājiem būs jāievēro arī citi pienākumi, kas izriet no VDAR, jo īpaši attiecībā
uz nepieciešamību atjaunināt apstrādes un privātuma paziņojumu ierakstus, lai minētu nosūtīšanas uz
Apvienoto Karalisti.

EDAK atgādina uzraudzības iestāžu un Eiropas Komisijas (EK) sniegtos norādījumus šajā jautājumā. Ja
nepieciešams, EEZ organizācijas var vērsties pie valsts uzraudzības iestādēm, kas ir kompetentas
pārraudzīt attiecīgās apstrādes darbības.

EDAK iesaka regulāri skatīt atjauninātos norādījumus par datu nosūtīšanu no Apvienotās Karalistes uz
EEZ Apvienotās Karalistes valdības tīmekļa vietnē un IKB tīmekļa vietnē.

Eiropas Datu aizsardzības kolēģijas vārdā

priekšsēdētāja

(Andrea Jelinek)

3 Sk. EDAK Informatīvo piezīmi par saistošajiem uzņēmumu noteikumiem (SUN) uzņēmumu/sabiedrību grupām,
kurām kā SUN vadošā UI ir Informācijas komisāra birojs (IKB), https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-
documents/other/information-note-bcrs-groups-undertakings-enterprises-which-have_lv.
4 Sk. Pamatnostādnes 2/2018 par Regulas 2016/679 49. pantā ietvertajām atkāpēm,
https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/directrices/guidelines-22018-derogations-article-49-
under-regulation_lv.
5 Sk. Ieteikumus 01/2020 pasākumiem, kas papildina nosūtīšanas rīkus nolūkā nodrošināt atbilstību ES
persondatu aizsardzības līmenim, https://edpb.europa.eu/our-work-tools/public-consultations-art-
704/2020/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_lv.


